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Affidamento diretto ex art. 50, comma 1, 

lett. b) del d. lgs. n. 36/2023 per il servizio 

di manutenzione degli infissi presso 

l’Ufficio territoriale di Merano, via Otto 

Huber, 18 

Direktvergabe gemäß Art. 50, Abs. 1, 

Buchstabe b) des gvD. Nr. 36/2023 für den 

Dienst der Fensterwartung am 

territorialen Amt Meran, O.-Huber-Str. 

18 

 

Decisione di contrarre ex art. 17, commi 1 e 

2, del D.lgs. n. 36/2023 

Entscheidung zum Vertragsabschluss laut 

Art. 17, Abs. 1 und 2, gvD. Nr. 36/2023 

  

  

Premesso che: Vorausgeschickt, dass 

  

- la Capo Ufficio Gestione Risorse, 

Dott.ssa Francesca Seppi, ha 

rappresentato l’esigenza di affidare il 

servizio di manutenzione degli infissi 

presenti presso la sede dell’Ufficio 

Territoriale di Merano; 

- die Leiterin des Amtes für die 

Verwaltung der Ressourcen Dr. 

Francesca Seppi, geäußert hat, den 

Dienst Instandhaltung der Armaturen 

des Territoriales Amtes Meran zu 

vergeben einzukaufen; 

- a seguito delle esigenze sopra 

indicate, è stata avviata una indagine 

di mercato extra MePA mediante 

l’invio di richiesta di preventivo a n. 5 

operatori economici operanti nel 

settore di riferimento; 

- aufgrund des oben angeführten 

Bedürfnisses eine Markterhebung auf 

dem Markt der öffentlichen 

Verwaltung MePA an Nr. 5 

Wirtschaftsbeteiligten der 

entsprechenden Branche durchgeführt 

wurde; 

- nel termine indicato per la 

presentazione dell’offerta sono 

pervenuti n. 3 preventivi da parte degli 

operatori invitati: 

- bis zur festgelegten Frist für die 

Vorlage der Angeboten Nr. 3 

Kostenvoranschläge aus den 

eingeladenen Subjekten 

Preisvorstellungen vorgelegt wurden: 

1. Faccini Alessandro p. Iva 

00752890210; 

1. Faccini Alessandro MwSt.-

Nummer 00752890210; 
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2. Patuzzi Infissi di Roberto Patuzzi  

p. Iva 02903360218; 

2. Patuzzi Infissi des Roberto 

Patuzzi  MwSt.-Nummer 

02903360218 

3. Essepi Srl – p. Iva 01572950226; 

 

3. Essepi GmbH – MwSt.-

Nummer 01572950226 

- il preventivo di spesa prot. n. 43814 

del 02.05.2024 dell’operatore Essepi 

Srl – p. Iva 01572950226 risulta 

essere il più basso ed è ritenuto 

congruo rispetto alle esigenze 

richieste; 

- der Kostenvoranschlag Prot. Nr. 

43814 vom 02.05.2024 der Firma 

Essepi GmbH MwSt.-Nummer 

01572950226 der Niedrigste ist und 

für die geforderten Bedingungen als 

angemessen betrachtet ist;  

- ai sensi dell’art. 17, commi 1 e 2, del 

d. lgs. n. 36/2023, le stazioni 

appaltanti adottano la decisione di 

contrarre individuando l’oggetto, 

l’importo e il contraente, unitamente 

alle ragioni della sua scelta, ai requisiti 

di carattere generale e, se necessari, a 

quelli inerenti alla capacità 

economico-finanziaria e tecnico-

professionale; 

- im Sinne des Art. 17, Abs. 1 und 2 des 

gvD. Nr. 36/2023 die Vergabestellen 

die Entscheidung zum 

Vertragsabschluss treffen, wobei sie 

den Gegenstand, den Betrag und den 

Vertragspartner sowie die 

Begründungen dessen Auswahl, die 

allgemeinen Voraussetzungen und 

ggfls. die Anforderungen über die 

wirtschaftlich-finanzielle und 

technisch-berufliche 

Leistungsfähigkeit festsetzen; 

- per l’affidamento di quanto in oggetto, 

le caratteristiche essenziali sono qui di 

seguito riassunte: 

- zwecks gegenständlicher Vergabe die 

wichtigsten Bedingungen hier 

zusammengefasst sind: 

➢ Oggetto del Servizio: 

manutenzione degli infissi 

presenti presso la sede 

dell’Ufficio Territoriale di 

Merano; 

➢ Gegenstand des Dienstes: 

Wartung der Fenster am Sitz des 

Territoriales Amtes Meran; 

➢ Importo del contratto: €950,00 

oltre Iva; 

➢ Vertragsbetrag: €950,00 zzgl. 

MwSt.; 

➢ Forma del contratto: ai sensi 

dell’art. 18, comma 1, secondo 

periodo, del d. lgs. n. 36/2023, 

➢ Vertragsart: im Sinne des Art. 

18, Abs. 1, Satz 2) des gvD. Nr. 

36/2023, da es sich um eine 
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trattandosi di affidamento ai sensi 

dell’art. 50 del medesimo decreto, 

mediante corrispondenza secondo 

l’uso commerciale, consistente in 

un apposito scambio di lettere, 

anche tramite posta elettronica 

certificata o sistemi elettronici di 

recapito certificato qualificato ai 

sensi del regolamento UE n. 

910/2014 del Parlamento europeo 

e del Consiglio del 23 luglio 2014; 

Direktvergabe laut Art. 50 

desselben Dekrets handelt, in der 

Form des handelsüblichen 

Schriftverkehrs, der in einem 

betreffenden Briefwechsel 

besteht, einschließlich durch 

zertifizierte elektronische Post 

oder elektronische Systeme der 

qualifizierten zertifizierten 

Zustellung gemäß der EU-

Verordnung Nr. 910/2014 des 

Europäischen Parlaments und des 

Rates vom 23. Juli 2014; 

➢ Modalità di scelta del 

contraente: affidamento diretto ai 

sensi dell’art. 50, comma 1, lett. b) 

del d. lgs. n. 36/2023; 

➢ Auswahlverfahren des 

Vertragspartners: 

Direktvergabe laut Art. 50, Abs. 1, 

Buchstabe b) des gvD. Nr. 

36/2023; 

➢ Clausole ritenute essenziali: 

quelle contenute nella 

corrispondenza intercorsa tra le 

parti e nella documentazione della 

procedura di affidamento; 

➢ Wesentliche Klausel: die 

Klausel, die im Schriftverkehr 

zwischen den Vertragsparteien 

und in der Akte des 

Vergabeverfahrens enthalten sind; 

- le prestazioni in oggetto non rivestono 

un interesse transfrontaliero certo, 

secondo quanto previsto dall’articolo 

48, comma 2, del Decreto Legislativo 

36/2023, in particolare per il modesto 

valore, particolarmente distante dalla 

soglia comunitaria stessa; 

- die gegenständlichen Leistungen kein 

eindeutiges grenzüberschreitendes 

Interesse, nach den Bestimmungen 

des Art. 48, Abs. 2 des gvD. 36/2023, 

beweisen, insbesondere wegen des 

geringen Wertes, der erheblich unter 

der EU-Schwelle selbst liegt; 

- la Capo Ufficio Gestione Risorse, 

Dott.ssa Francesca Seppi, è 

responsabile della gestione delle 

procedure per l’acquisizione dei 

lavori, dei servizi e delle forniture, ai 

sensi del Manuale Interattivo delle 

Procedure (c.d. MIP), Scheda A.b - 

- die Leiterin des Amtes für die 

Verwaltung der Ressourcen Dr. 

Francesca Seppi für die Verwaltung 

der Verfahren zur Anschaffung der 

Arbeiten, der Dienste und der 

Lieferungen nach dem Interaktiven 

Handbuch der Verfahren (sog. MIP), 
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“Principi generali e livelli 

autorizzativi”; 

Blatt A.b – „Grundsätze und 

Ermächtigungsbereiche“ 

verantwortlich ist; 

- con provvedimento prot. R.I. n. 1039 

del 10.05.2024 è stata nominata 

Responsabile unico del progetto 

(RUP), ai sensi dell’art. 15 del d. lgs. 

n. 36/2023, Francesca Seppi; 

- mit Maßnahme Prot. R.I. Nr. 1039 

vom 10.05.2024 als Einziger 

Projektverantwortliche (RUP) nach 

Art. 15 des gvD. Nr. 36/2023 

Francesca Seppi ernannt wurde; 

- come previsto dall’adozione del Piano 

Integrato di Attività e Organizzazione 

(PIAO) 2024-2026 dell’Agenzia delle 

Entrate, approvato con delibera n. 10 

del 15.03.2024 del Comitato di 

Gestione, il nominato Responsabile 

unico del progetto in fase di 

affidamento delle funzioni ha 

rilasciato la dichiarazione sostitutiva 

sull’assenza di conflitto di interessi 

potenziale (prot. R.I. n. 1008 del 

06.05.2024); lo stesso, in caso di 

circostanze sopravvenute che 

generino una qualsiasi situazione di 

conflitto di interessi, si impegna ad 

aggiornare immediatamente tale 

dichiarazione. 

- in Beachtung des PIAO (Integrierter 

Tätigkeits- und Organisationsplan) 

2024-2026 der Agentur der 

Einnahmen, mit Beschluss Nr. 10 vom 

15.03.2024 des Verwaltungskomitees 

angenommen, der benannte Einzige 

Projektverantwortliche im Laufe der 

Funktionserteilung eine 

Ersatzerklärung über das 

Nichtvorhandensein von potentiellem 

Interessenkonflikt (Prot. R.I. Nr. 1008 

vom 06.05.2024) erteilt hat; sie hat 

sich selbst verpflichtet, solche 

Erklärung zu aktualisieren, sobald 

künftige Umstände hinsichtlich 

jeglicher Situation des 

Interessenkonfliktes vorliegen sollten. 

  

Considerato che: Angenommen, dass: 

- sussistono i presupposti per procedere 

all’affidamento diretto ai sensi 

dell’art. 50, comma 1, lett. b) del d. 

lgs. n. 36/2023; 

- die Voraussetzung bestehen, die 

Direktvergabe nach Art. 50, Abs. 1, 

Buchstabe b) des gvD. Nr. 36/2023 zu 

erteilen; 

- l’affidamento di che trattasi è di 

importo inferiore ad € 5.000 oltre 

IVA, per cui questa Agenzia può 

procedere autonomamente anche 

mediante affidamento diretto senza 

- die gegenständliche Vergabe unter € 

5.000 zzgl. MwSt. liegt, daher diese 

Agentur autonom durch 

Direktvergabe handeln kann, ohne auf 

die elektronische 
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obbligo di ricorso alla piattaforma 

elettronica di negoziazione MePA di 

Consip Spa, né a soggetti aggregatori 

centrali di committenza, strumenti 

telematici di negoziazione, ecc., ai 

sensi dell’art. 1, comma 450 della 

Legge n. 296/2006 così come 

modificata dalla Legge 28 dicembre 

2015 n. 208 art. 1 comma 502 e dalla 

Legge 30 dicembre 2018, n. 145, art.1, 

comma 130; 

Ausschreibungsplattform MePA der 

Consip AG bzw. Zentralvergabestelle, 

elektronische Verhandlungsmittel, 

usw. im Sinne des Art. 1, Absatz 450 

des Gesetzes Nr. 296/2006, wie vom 

Art. 1, Absatz 502 Gesetz 28. 

Dezember 2015 Nr. 208 und vom Art. 

1, Absatz 130 des Gesetzes 30. 

Dezember 2018, Nr. 145 geändert, 

zurückgreifen zu müssen; 

- ai sensi dell’art. 53, comma 4 del d. 

lgs. n. 36/2023, non si ritiene di 

richiedere la garanzia definitiva per 

l’esecuzione delle prestazioni in 

parola, in considerazione del ridotto 

valore economico delle stesse e della 

remota possibilità che un 

inadempimento verificatosi in sede di 

esecuzione contrattuale possa arrecare 

significative ripercussioni alla 

stazione appaltante; 

- im Sinne des Art. 53, Absatz 4 des 

GvD. Nr. 36/2023 erachtet wird, die 

endgültige Garantie für die 

Durchführung der besagten 

Leistungen nicht zu verlangen, 

angesichts ihres geringen 

wirtschaftlichen Wertes und der 

geringen Möglichkeit, dass eine 

Nichterfüllung des Vertrages 

erhebliche Auswirkungen für den 

öffentlichen Auftraggeber haben 

könnte; 

Ritenuto: Geschätzt, dass 

- opportuno di affidare alla società 

ESSEPI S.R.L. il servizio in oggetto, 

in quanto l’offerta risulta congrua ed 

adeguata alle finalità perseguite dalla 

stazione appaltante, e l’operatore 

economico risulta in possesso di 

esperienze pregresse idonee 

all’esecuzione delle prestazioni 

contrattuali; 

- es notwendig ist, den besagten Dienst 

der Gesellschaft ESSEPI GmbH zu 

vergeben, denn das Angebot ist 

angemessen und geeignet und 

entspricht den Zielen des 

Auftraggebers, und der 

Wirtschaftsbeteiligte weist passende 

Erfahrungen für die Durchführung der 

Vertragspflichte auf; 

- che gli oneri per la copertura 

economica del contratto derivante 

dalla presente procedura, unitamente a 

quelli relativi all’incentivo per 

- die Aufwände zur finanziellen 

Deckung des Vertrags nach 

vorliegendem Verfahren, zusammen 

mit den Aufwänden für die Forderung 
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funzioni tecniche di cui all’art. 45 del 

D.lgs. 36/2023, trovano copertura 

negli stanziamenti di budget per 

l’anno corrente, così come riportato 

nella richiesta di acquisto della Capo 

Ufficio Gestione Risorse;  

für die technischen Funktionen gemäß 

Art. 45 des GvD. Nr. 36/2023 in den 

Haushaltsbereitstellungen für das 

laufende Jahr Deckung finden, wie die 

Leiterin des Amtes für die Verwaltung 

der Ressourcen im 

Kaufantragberichtet hat; 

- che per importi inferiori a 40.000€ gli 

operatori sono esentati dall’imposta di 

bollo. 

- für Beträge unter 40.000 € die 

Wirtschaftsbeteiligten von der 

Stempelsteuer befreit sind; 

tutto ciò premesso e considerato,  all dies vorausgeschickt und berücksichtigt, 

LA CAPO UFFICIO GESTIONE 

RISORSE BESCHLIESST 

DECIDE DIE LEITERIN DES AMTES FÜR DIE 

VERWALTUNG DER RESSOURCEN 

1. di affidare il servizio di 

manutenzione degli infissi, alla 

società ESSEPI S.r.l. secondo 

quanto riportato nell’offerta assunta 

al protocollo R.U. dell’Agenzia n. 

43814 del 02.05.2024, mediante 

l’adozione del presente 

provvedimento che assume, 

pertanto, valenza di decisione di 

contrarre ex art. 17, comma 1 d. lgs. 

n. 36/2023, ai sensi del comma 2 del 

medesimo articolo. 

1. Den Wartungsdienst der Fenster der 

Firma ESSEPI GmbH nach den 

Bestimmungen des Angebots mit 

Protokollnummer der Agentur Nr. 

43814 vom 02.05.2024 durch 

vorliegende Maßnahme, die deshalb 

als Entscheidung zum 

Vertragsabschluss laut Art. 17, 

Absatz 1 des GvD. Nr. 36/2023 im 

Sinne des Abs. 2 desselben Artikels, 

zu vergeben. 

A tal fine si precisa che: Zu diesem Zweck wird Folgendes bestimmt: 

➢ ai sensi dell’art. 18, comma 1, 

secondo periodo, del d. lgs. n. 

36/2023, trattandosi di 

affidamento sottosoglia ai 

sensi dell’art. 50 del medesimo 

decreto, il rapporto 

contrattuale si intenderà 

perfezionato mediante 

➢ im Sinne des Art. 18, Absatz 1, 

2. Satz des GvD. Nr. 36/2023 

– da es sich um eine Vergabe 

unter der Schwelle laut Art. 50 

desselben Dekrets handelt – 

wird sich das vertragliche 

Verhältnis nach Briefaustauch 

nach dem handelsüblichen 
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corrispondenza secondo l’uso 

commerciale, consistente in un 

apposito scambio di lettere, 

anche tramite posta elettronica 

certificata o sistemi elettronici 

di recapito certificato 

qualificato ai sensi del 

regolamento UE n. 910/2014 

del Parlamento europeo e del 

Consiglio del 23 luglio 2014; 

Schriftverkehr als vollendet 

gelten, der in einem 

angemessenen Briefwechsel 

besteht, einschließlich durch 

zertifizierte elektronische Post 

oder elektronische Systeme 

der qualifizierten zertifizierten 

Zustellung gemäß der EU-

Verordnung Nr. 910/2014 des 

Europäischen Parlaments und 

des Rates vom 23. Juli 2014; 

➢ alla presente decisione, 

pertanto, seguirà apposito 

scambio di lettera-contratto 

che avrà efficacia decorrente 

dalla data di sottoscrizione, a 

titolo di accettazione, da parte 

dell’operatore identificato; 

➢ vorliegende Entscheidung 

wird vom entsprechenden 

Austausch eines Briefes-

Vertrags ergänzt, und solcher 

Brief-Vertrag wird ab Datum 

der Unterzeichnung des 

herausgefundenen 

Wirtschaftsbeteiligten 

wirksam; 

➢ il valore economico 

dell’affidamento è pari ad 

€950,00 oltre Iva. 

➢ der Wirtschaftswert der 

Vergabe €950,00 zzgl. MwSt. 

beträgt. 

2. di demandare al Responsabile unico 

del progetto:  

2. den Einzigen 

Projektverantwortlichen zu 

bevollmächtigen: 

a) anche per mezzo degli 

Uffici competenti 

eventualmente coinvolti, 

tutti gli adempimenti 

derivanti dalla presente 

determinazione; 

a) alle mit vorliegender 

Entscheidung verbundenen 

Verpflichtungen, auch 

durch die zuständigen 

Amtsstellen, 

durchzuführen; 

b) il conseguimento del CIG 

rilasciato dalla ANAC; 

b) die vom ANAC 

ausgestellten CIG zu 

ersuchen; 

c) gli adempimenti in materia 

di comunicazioni e 

c) die Erfüllungen über 

Kommunikationen und 
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trasparenza di cui agli artt. 

20, 23 e 28 del d. lgs. n. 

36/2023, compresa la 

pubblicazione dell’avviso 

sui risultati delle procedure 

di affidamento ai sensi 

dell’art. 50, comma 9 del d. 

lgs. n. 36/2023. 

Transparenz laut Art. 20, 23 

und 28 des GvD. Nr. 

36/2023, einschließlich der 

Veröffentlichung der 

Bekanntmachung über die 

Ergebnisse der Vergaben 

im Sinne des Art. 50, Abs. 

9 des GvD. Nr. 36/2023, 

durchzuführen. 

3. su indicazione del R.U.P. le funzioni 

di Direttore dell’Esecuzione sono 

attribuite al sig. Andrea Zadra, in 

servizio presso l’Ufficio gestione 

risorse della DP Bolzano. 

3. auf Ermittlung des RUPs werden die 

Aufgaben des Direktors der 

Durchführung an Herrn Andrea 

Zadra, Beamten des Amtes für die 

Verwaltung der Ressourcen erteilt.  

  

  

LA CAPO UFFICIO GESTIONE RISORSE DIE LEITERIN DES AMTES FÜR DIE 

VERWALTUNG DER RESSOURCEN 

Francesca Seppi (*) 

firmato digitalmente 
 

*firma su delega del Direttore Provinciale a.i. Egon 

Sanin 

Un originale del documento è archiviato presso l’ufficio 

emittente 

 

versehen mit digitaler Unterschrift 

 

* Unterschrift laut Vollmacht des Landesdirektors 

a.i. Egon Sanin 
Ein Original dieses Dokuments wird im erstellenden Amt 

archiviert 

 


